
Sicherheitshinweise / Safety regulations:

H: 225 - 304 - 315 - 336 - 410
DE: Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar. Kann bei Verschlucken und Ein-
dringen in die Atemwege tödlich sein. Verursacht Hautreizungen. Kann Schläfrigkeit 
und Benommenheit verursachen. Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger 
Wirkung.

EN: Highly fl ammable liquid and vapor. May be fatal if swallowed and enters airways. 
Causes skin irritation. May cause drowsiness or dizziness. Very toxic to aquatic life 
with long lasting effects.

P: 102-210-261-271-273-280-301+310-303+361+353-331-391-
403+235-405-501

DE: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Von Hitze, heißen Oberfl ächen, 
Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Ein-
atmen von Nebel /Dampf/Aerosol vermeiden. Nur im Freien oder in gut belüfteten 
Räumen verwenden. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Schutzhandschuhe/Schutz-
kleidung/Augenschutz tragen. BEI VERSCHLUCKEN: Sofort GIFTINFORMATIONS-
ZENTRUM/Arzt anrufen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle kon-
taminierten Kleidungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/
duschen. KEIN Erbrechen herbeiführen. Verschüttete Mengen aufnehmen. An einem 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Kühl halten. Unter Verschluss aufbewahren. Inhalt /
Behälter der Problemabfallentsorgung zuführen. 

Enthält n-Heptan.

EN: Keep out of reach of children. Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open 
fl ames and other ignition sources. No smoking. Avoid breathing mist /vapours/spray. 
Use only outdoors or in a well-ventilated area. Avoid release to the environment. Wear 
protective gloves/protective clothing/eye protection. IF SWALLOWED: Immediately 
call a POISON CENTER/doctor. IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contami-
nated clothing. Rinse skin with water/or shower. Do NOT induce vomiting. Collect 
spillage. Store in a well-ventilated place. Keep cool. Store locked up. Dispose of 
contents /container to hazardous or special waste collection point.

Contains n-Heptane.
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DE: Gefahr
EN: Danger

primer/2
REF 39701

Produktinformation

Product information

Bitte Produktinformation und Sicherheitsdatenblatt beachten.

Please follow the product information and 
the material safety data sheet.



General product information
The primer/2 is used for gluing sound tubes into silicone earmolds. Permanent 
bonding is obtained by pretreating the components with the primer/2 and  
by gluing them with uniglue/2 (REF 39503).

Notes for storage 
Keep container tightly closed in a well-ventilated place. Keep container dry. 
Store only in the original container. Protect from heat and direct sunlight.  
Store container upright. Shelf life of the unopened original container: see best 
before date on container. Shelf life requires storage at temperatures below  
+23 °C. Keep away from ignition sources. Do not smoke!

Notes for usage
The primer/2 must be processed only by skilled persons and in accordance  
with the regulations of the safety data sheet. Please see safety data sheet of  
this product for disposal.

Processing

1. Preparation
Remove dust and harder particles by using compressed air. It is advisable to 
clean the surface beforehand with Surface Cleaner (REF 31600 ff) from greasy 
and oily remainders. For the generation of compressed air we offer various 
compressors and our cedis AirPower spray.

2. Gluing
Apply the primer/2 with a brush onto the sound tube and sound canal bore  
of the silicone earmold. Then pull the sound tube through the sound canal  
bore and glue it with uniglue/2 instant adhesive. To achieve the best result, 
let the bonding dry for approx. 5 to 10 minutes.

Tip: For the application of the uniglue/2 instant adhesive we offer dosing tips  
in the sizes 0.5 mm (REF 39505) and 1.0 mm (REF 39504).

Allgemeine Produktinformation
Der primer/2 dient zur Verklebung von Schallschläuchen in Silikon-Otoplas
tiken. Nach der Vorbehandlung mit dem Primer und Verklebung mit uniglue/2  
(REF 39503) entsteht eine dauerhafte Verklebung.

Lagerhinweise
Behälter dicht geschlossen an einem gut gelüfteten Ort aufbewahren. Behälter 
trocken halten. Nur im Originalgebinde aufbewahren. Vor Hitze und direkter 
Sonneneinstrahlung schützen. Behälter aufrecht lagern. Lagerfähigkeit des  
ungeöffneten Originalbehälters: siehe MHD auf Gebinde. Die Haltbarkeit setzt 
eine Lagerung bei Temperaturen unter + 23 °C voraus. Von Zündquellen fern-
halten. Nicht rauchen !

Verarbeitungshinweise
Die Verarbeitung des primers/2 ist unter Beachtung des entsprechenden  
Sicherheitsdatenblattes nur von ausgebildetem Personal durchzuführen. Die  
Hinweise zur Entsorgung sind dem Sicherheitsdatenblatt dieses Produktes zu  
entnehmen.

Verarbeitungsanleitung

1. Vorbereitung
Staub und festere Partikel sollten mit Druckluft entfernt werden. Es empfiehlt 
sich, vorher die Oberfläche auch mit Oberflächenreiniger (REF 31600 ff) von 
fettigen und öligen Rückständen zu reinigen. Für die Drucklufterzeugung bieten 
wir verschiedene Kompressoren und das cedis AirPower-Spray an.

2. Verklebung
Den primer/2 mit Pinsel auf den Schallschlauch und in der Schallkanalbohrung 
der Silikon-Otoplastik auftragen. Danach Schallschlauch durch die Schall- 
kanalbohrung ziehen und mit uniglue/2-Sekundenkleber verkleben. Um ein 
optimales Ergebnis zu erzielen, die Verklebung noch für ca. 5 bis 10 Minuten  
trocknen lassen.

Tipp: Für das Auftragen des uniglue/2-Sekundenklebers bieten wir Dosier- 
spitzen in den Größen 0,5 mm (REF 39505) und 1,0 mm (REF 39504) an.


